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Paul G Hackett : A Tibetan Verb Lexicon: Verbs, Classes, and Syntactic Frames  before purchasing it in order to 
gage whether or not it would be worth my time, and all praised A Tibetan Verb Lexicon: Verbs, Classes, and Syntactic 
Frames: 

5 of 5 people found the following review helpful. Verb Tense Index very handy; dense print; ready referenceBy Anna 
NoehreRequired text for Classical Tibetan Intensive course summer-2013 with Prof. Craig Preston. "Tibetan Verb 
Lexicon" includes labels to match Wilson's classification system; this linkage makes it a handy companion to Wilson's 
Translating Buddhism From Tibetan: An Introduction To The Tibetan Literary Language And The Translation Of 

http://f3db.com/pub/links.php?id=1559391960


Buddhist Texts From Tibetan. However even if Wilson's verb classes are not your cup of tea, "Tibetan Verb Lexicon" 
is a ready reference that pays for itself quickly in saved time.The first 30 pages offer a brief but useful topical 
discussion of classical Tibetan sentence-level grammar including inter alia special conditions for Sanskrit verbs in 
Tibetan, handling past tense, and identifying collocations.Those with linguistic grammar background will find useful 
the introductory section re: application of modern English grammar categories to classical Tibetan syntax. However 
IMO the best part of the book in addition to the actual lexical definitions is the Verb Tense Index. This index is a quick 
and convenient portable asset for the translator which is itself worth the cost of the book.Print quality is sometimes 
harder to read than a woodblock :) I need reading glasses and some might need a magnifying glass for the smeariest 
entries. Overall highly recommended and thanks to Paul Hackett for his labor in producing it! Those engaged in 
translating classical Tibetan into English will find that "Tibetan Verb Lexicon" well deserves a space on the 
translator's bookshelf.6 of 6 people found the following review helpful. Top-notch cutting-edge reference book!By Mr. 
NormanThis book is an indispensable companion to your reference library of Tibetan translation material.It brings 
together much of the latest work from many diverse approaches. A knowing companion that supplements and 
complements whatever material you may have on hand as a translator including the online THL Tibetan Dictionaries 
[...]For the pro as well as the amateur. It is probably not a beginners beginner's book, though.0 of 0 people found the 
following review helpful. Five StarsBy CustomerBook was in excellent condition

This is the first Tibetan-to-English verb resource to be published in more than thirty years. It is a verb dictionary 
containing extensive lexical information. Much more than a mere translation of existing works, this lexicon was 
compiled employing statistical techniques and data, and draws on sources spanning the 1,200 years of Tibet's classical 
literature and covering all major lineages. The lexicon contains over 1,700 root verb forms and phrasal verb subentries 
and incorporates a wide range of information not previously available in dictionary form. The individual entries are in 
Tibetan script and contain English meanings, Sanskrit equivalents, complete sentences drawn from the corpus of 
Tibetan classical literature, and related sentence structure information. An extensive introduction to contemporary 
linguistic theory as applied to Tibetan verbs presents the theoretical underpinnings of the lexicon.

"A much-needed new contribution to the general body of materials for the study of the Literary Tibetan language. 
Students, linguists, and translators will all find this detailed treatment of Tibetan verb usage, and particularly the 
lexicon itself, to be an invaluable resource for many years to come. Sophisticated work on the Tibetan language is long 
overdue and Hackett should be congratulated for this valuable offering."Himalaya: The Journal of the Association of 
Nepal and Himalayan StudiesFrom the Back CoverThis is the first Tibetan-to-English verb resource to be published in 
more than thirty years. It is a verb dictionary containing extensive lexical information. Much more than a mere 
translation of existing works, this lexicon was compiled employing statistical techniques and data, and draws on 
sources spanning the 1200 years of Tibet's classical literature and covering all major lineages. The lexicon contains 
over 1700 root verb forms and phrasal verb subentries, and incorporates a wide range of information not previously 
available in dictionary form. The individual entries are in Tibetan script and contain English meanings, Sanskrit 
equivalents, complete sentences drawn from the corpus of Tibetan classical literature, and related sentence structure 
information. An extensive introduction to contemporary linguistic theory as applied to Tibetan verbs presents the 
theoretical underpinnings of the lexicon. "A much-needed new contribution to the general body of materials for the 
study of the Literary Tibetan language. Students, linguists, and translators will all find this detailed treatment of 
Tibetan verb usage and particularly the lexicon itself to be an invaluable resource for many years to come. 
Sophisticated work on the Tibetan language is long overdue and Hackett should be congratulated for this valuable 
offering."--Himalaya, the journal of the Association of Nepal and Himalayan Studies Paul G. Hackett has an M.A. in 
Religious Studies from the University of Virginia and an M.L.S. (in computational linguistics, and library and 
information sciences) from the University of Maryland. He is currently enrolled in the Ph.D. program in Indo-Tibetan 
Buddhism at Columbia University.About the AuthorPaul G. Hackett has an MA in Religious Studies from the 
University of Virginia and an MLS (in Computational Linguistics and Library and Information Sciences) from the 
University of Maryland. He is currently enrolled in the PhD program in Indo-Tibetan Buddhism at Columbia 
University. 


